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DE Bedienungsanleitung 
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
und bewahren Sie diese sorgfältig auf um in Zukunft nachschlagen zu können. Diese Bilder in dieser 
Bedienungsanleitung dienen nur der Referenz und müssen nicht dem Original entsprechen 
GB Manual 
Thank you for purchasing this product. Read these instructions carefully and keep them carefully to 
be able to look up in the future. These images in this manual are for reference only and do not 
necessarily match the original. 
FR Manuel 
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Lisez attentivement ces instructions et de les 
conserver soigneusement pour être en mesure de retrouver à l'avenir. Ces images contenues dans ce 
manuel sont fournies à titre indicatif et ne correspondent pas nécessairement à l'original. 
NL Handmatig 
Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. Lees deze instructies aandachtig en zorgvuldig 
bewaar ze in staat zijn om omhoog te kijken in de toekomst. Deze afbeeldingen in deze handleiding 
zijn alleen ter referentie en niet noodzakelijkerwijs overeenkomen met de oorspronkelijke. 
ES Manual 
Gracias por comprar este producto. Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas 
cuidadosamente para ser capaz de buscar en el futuro. Estas imágenes de este manual son sólo de 
referencia y pueden no coincidir con el original. 
PL Instrukcja 
Dziękujemy za zakup tego produktu. Uważnie przeczytać instrukcję i zachować je starannie, aby móc 
patrzeć w przyszłość. Te obrazy w tej instrukcji są wyłącznie w celach informacyjnych i nie muszą 
odpowiadać oryginałowi. 
IT Manuale 
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Leggere attentamente queste istruzioni e di conservarle 
con cura per essere in grado di cercare in futuro. Le immagini in questo manuale sono solo di 
riferimento e non corrispondono necessariamente l'originale. 
 
DE Fernbedienung 
Die Fernbedienung hat folgende Funktionen: Vorwärts, rückwärts, links und rechts. Ebenfalls können 
Sie falls das Auto nicht geradeaus läuft dies mit Hilfe der Trimmung korrigieren. 
GB Remote 
The remote has the following functions: forward reverse, left and right. You can also, if the car is not 
running straight correct this by using the trim. 
FR Distance 
La télécommande a les fonctions suivantes: avant arrière, gauche et droite. Vous pouvez également, 
si la voiture ne tourne pas droit de corriger ce problème en utilisant la garniture. 
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NL Afstandsbediening 
De afstandsbediening heeft de volgende functies: vooruit achteruit, links en rechts. U kunt ook, als 
de auto niet loopt rechtdoor corrigeren met behulp van de trim. 
ES Remoto 
El mando a distancia tiene las siguientes funciones: Adelante Atrás, a la izquierda ya la derecha. 
También puede, si el coche no está en marcha recta corregir esto mediante el uso de la moldura. 
PL Zdalnego 
Pilot ma następujące funkcje: do przodu do tyłu, w lewo iw prawo. Można też, jeśli samochód nie jest 
uruchomiony prosto to skorygować za pomocą wykończenia. 
IT Remoto 
Il telecomando ha le seguenti funzioni: avanti indietro, a destra ea sinistra. È anche possibile, se la 
macchina non è in esecuzione dritto Correggere questa utilizzando il trim. 
 

 
 

DE Installation Fernbedienung und der Batterien in die Fernbedienung 
1. Drehen Sie die Fernbedienung in die Fernbedienung wie abgebildet. 
2. Öffnen Sie die Batterieabdeckung mit einem Schraubenzieher und legen Sie eine 9V 

Blockbatterie in das Batteriefach. Anschließend schließen Sie das Batteriefach wieder. Und 
schalten die Fernbedienung ein. 

3. Öffnen Sie das Batteriefach unterhalb des Modells und legen Sie 4x AA Batterien ein. Achten 
Sie hier auf die korrekte Polarität. Anschließend schließen Sie das Batteriefach wieder und 
schalten das Modell ein. 

GB  Installation remote control and the remote control batteries 
1. Turn the remote control at the remote control as shown. 
2. Open the battery cover with a screwdriver and insert a 9V battery into the battery 

compartment. Then close the battery compartment. And switch on the remote control. 
3. Open the battery compartment below the model and set 4x AA batteries. Look here to the 

correct polarity. Then close the battery compartment door and turn on the model. 
FR Installation de commande Go à distance et les piles de la télécommande 

1. Retournez la télécommande à la télécommande comme indiqué. 
2. Ouvrez le couvercle de la batterie avec un tournevis et insérez une pile 9V dans le 

compartiment de la batterie. Refermez le compartiment de la batterie. Et passer de la 
télécommande. 

3. Ouvrez le compartiment de la batterie en dessous du modèle et définir 4x piles AA. Regardez 
ici la polarité. Ensuite, fermez le couvercle du compartiment de la batterie et allumer le 
modèle. 

NL Montage afstandsbediening en de batterijen van de afstandsbediening 
1. Draai de afstandsbediening op de afstandsbediening, zoals afgebeeld. 
2. Open het batterijklepje met een schroevendraaier en plaats een 9V batterij in het 

batterijvak. Sluit vervolgens het batterijvak. En schakel de afstandsbediening. 
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3. Open het batterijvak onder het model en stel 4x AA batterijen. Kijk hier op de juiste 
polariteit. Sluit vervolgens het batterijklepje en zet het model. 

ES Control remoto de instalación y las pilas del control remoto 
1. Gire el mando a distancia en el mando a distancia como se muestra. 
2. Abra la tapa de la batería con un destornillador e inserte una batería de 9V en el 

compartimiento de la batería. A continuación, cierre el compartimento de la batería. Y el 
interruptor del mando a distancia. 

3. Abra el compartimiento de la batería por debajo del modelo y establecer 4x pilas AA. Mira a 
la polaridad correcta. A continuación, cierre la tapa del compartimento de la batería y 
encienda el modelo. 

PL Montaż zdalnego sterowania i baterie pilota zdalnego sterowania 
1. Włącz zdalne sterowanie na pilota, jak pokazano. 
2. Otwórz pokrywę baterii za pomocą śrubokręta i włóż baterię 9V do komory baterii. Następnie 

zamknij komorę baterii. I przełączyć na pilocie zdalnego sterowania. 
3. Otwórz komorę baterii poniżej modelu i zestaw 4x baterii AA. Spójrz na biegunowość. 

Następnie zamknąć pokrywę schowka i włączyć modelu. 
IT Controllo remoto di installazione e le batterie del telecomando 

1. Girare il telecomando verso il telecomando come illustrato. 
2. Aprire il coperchio della batteria con un cacciavite e inserire una batteria da 9 V nel vano 

batterie. Chiudere il vano batterie. E accendere il telecomando. 
3. Aprire il vano batteria sotto il modello e impostare 4x batterie AA. Guardate qui per la 

corretta polarità. Poi chiudere lo sportello del vano batteria e accendere il modello. 
 

 
 

 
 

DE Sicherheitshinweise 

 Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. 

 Mischen Sie keine verschiedenen Batterietypen. 

 Achten Sie bei der Installation auf die korrekte Polarität. 

 Manipulieren nicht an Batterien. 

 Laden Sie nicht nicht-wiederaufladbare Batterien auf. 

 Falls Sie das Produkt für eine längere Zeit nicht nutzen möchten, entfernen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung sowie aus dem Modell. 

 Halten Sie das Modell fern vor großer Hitze, großer Kälte und Feuchtigkeit 


